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MY¥XTAP OYE30OBTIH, <KKOKCEPEK» IIOBECIHAEI'T META®OPA/APABI
CAABICTBIPMAABI TAAAAY
(TYITHYCKA )KOHE AYAAPMA HYCKA/APBI HET'I3IHAE)

Anpaatna. Makasagda kasymsl  Myxtap  OyesosTiH «Kekcepek»  1oseciHgeri
MeTtadpopasapAblH OPBIC KoHE arblAIIBIH TidAepiHAeri aygapMma HycKadapbl TYIIHYCKaMeH
TaAAaHBIII, aBTOpAap aAbIHFAH 3epTTey HoTIDKeAePiH Taajay JKoHe TaaKblday apKbIADI FLLABIMMU
TY>KBIPBIMAAp >KacaAfaH.

3epTTeyAiH FRLABIMU MaKCaTbl, HEeTi3Ti OaFBITTaphl MeH HesAapbliHa — KepKeM ayJapMaAarsl
ayJapMallblgaH epeKIle KaTBICBIM MeH >KOFaphl Ie0epaiKTi Tadall eTeTiH KOpKeMAik-
OeriHeeyil KypaasapablH 6ipi — MeTadpopaHBI Kasak TidiHeH OpLIC KoHe aFBIAIIBIH Tidaepine
ayJapblay epeKIleAiriH Ty>KbIphIMAay >KaTaabl.

3epTTeyAiH FBIABIMM >KoHe ITPaKTMKAaABIK MaHBI3ABIABIFBI Kadamrep M. Oye30BTiH
«Kekcepek» mbrrapmaceiHgarel  MeTadopadapAblH OpPBIC >KoHE arblAIIBIH  TiadepiHAeri
HYCKaJlapbIH pecelilik >KoHe OTaHABIK ayJapMaTaHYIIbI FalbIMAapPABIH KOHIIEMIMAAaphl MeH
TeopusAapbIHa CylieHe OTHIPBIN ©3apa CaAbICTHIPY Kasak, TPaHCAaTOAOTUSACBIHBIH ITPaKTUKaChl
MeH TeOPIICHIH, CallachlH, CBIHBIH AaMBITYFa y.eC KOCaThIHABIFBIMEH aHbIKTalaAbl.

3epTTeyaiH ddicHaMackl peTiHAe KOpKeM ayJapMadarbl TYIHYCKa MeH Top>XKime
HYCKaJapblH TaAJayJa CaAbICTBIPMAaAbl d4iCTiH KYHABIABIFBI TypaAbl 3epTTereH OTaHAbIK
ayaapmaTaHymisl raasimMaap K. Joaebaes mmen A. AajamieBaHblH eHOeKTepi Herisre aAbIHABL.
JKaamer seprreyre TyceTiH Tia OipaikTepiH ipikrey, MHTepmperanmsay, KOHTEHT aHaAU3
’Kacay, AeKCMKO-CeMaHTUKaABIK Taajay >KoHe TY KbIphIMAay aATOPUTMi KOAAaHbLAADL.

3epTTey SKYMBICBIHBIH HOTIKeJepiHe MakKada aBTOpAapbl >Kasylibl M. Oye30BTiH
«Kexcepek» IoBeciH arbIAIIBLIH TidiHe Ka3aK TidiHeH Tikeaell Top>KiMeaey TYITHYCKaAarbl YATTBIK,
MeTtadopasapAblH DTHO-MarblHAaABIK KabaTTapbIHBIH CaKTaAybl MeH (OpeHU3alyslaHyblHa
JKoHe KeJellleK ayJapMallbldapAblH Top>KiMe yJepiciHiH >KeHiadeyiHe BIKIIaA eTeTiHAITiH
AdACAACTIAL.

3epTTeyAiH KYHABIABIFRIHA KasaK oJeOmeTImidepi MeH AMHIBUCTepi TapambiHaH
Kasamrep M. Oye3oBTiH «Kekcepek» IoBeciHAeri a1e€yMeTTiK TaaJay MoaceaAeci, MasMYHABIK
JKoHEe KYPBLABIMABIK €peKIIleiri, >Ka3blly TapMXbl MeH ITODTMKACH, MarblHAABIK KabaTTapsl,
KokcepekTiH Ko3iMeH CHMSAKTBHI FBLABIMU MakKadaJdap MeH Auccepranusadap 3eprreadi,
JAeTeHMeH, TYIIHYCKajarbl MeTadopadapAblH OPBIC JKoHe aFBIAINBIH TiddepiHe Top>KimeaeHy
€peKIlIeAiKTepiH CaabICThIPMaAbl Talday Ka3ak TPaHCAaTOAOIM: CalacbhlHAA FHLABIMU MakKasa
peTiHae KapacTbIpblLAMaFraH.

Tyitin ce3aep: mosecth, MeTaopa, aydapma, TYIHYCKa, D9KBUBAAeHT, JOMeCTUKAIIVs,
¢opeHmsan.

Kipicne. Kasak agebueringe e3iHAIK KoaTaHOacel Oap, Kapa Ce34iH Kac I1eOepi, a1eM
9AeOueTiHAe epekille OpBIH aaAfaH >Kasymbl Myxrap Oyesostin «Kekcepek» mopeci 1929
KBIABI JKa3blAbII, aad ¢puabMi 1974 >KbLABI >KapBIKKa MIBIKKAH. ATaAMBIII IIOBECTh TeK Kasak
pelMIIMeHTTepiH FaHa eMeC, COHBIMeH Karap OacKa VATTapAblH Ja OKbIPMaHAApBIH TaH
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Kaaaplpapl. by oHTiMe arblAIIbIH, OPBIC, MaXkap, IMOAsSK, MOHFOA, HEMIC, DCTOH, TOAAaH/ KoHe
Tarpl Dacka 24eM TiagepiHe aygapblaraH.

«XXI racprpga M.O. Oye30BTiH IIBIFapMaIIbLABIK MYPaChIHBIH 9pOip KaHa 3epTTeyi 91eMAiK
MdJEeHIET IIeH 94e01eT Tapuxsl KOHTeKCiHAeTi ¢peHOMeHaababl KyOsLabIc. Kasak xaaccuri meH
94eM de0meTi IIbIFapMaAapbIHBIH IIeT TiaAepiHe apOip >KaHa ayAapMachl epeKIlle FhLABIMU
KyHAbpLABIKKa 1e. Kasipri ageOmerraHyda KepkeM ayJapMa cCaAbICTBIpMaAbl 3epTTeyaiH Oip
KBIPBI peTiHAe KapacThIpblaaas» [1, 52].

XX racpIpga Kasak 0asasap KaybIMbIHa apHaABIIl >XKa3blAFaH Kadamrep Myxrap Oye3oBTiH
«Kekcepek» moBeci epekie TaHBIMABIK, KOPKeMAiK-DCTeTUKAABIK, TarFbIABIMABLIK JeHTelliMeH
epekiledeHeai. bya kaaccMkaablK TybIHABIFAa TYIIHYCKa aBTOPbl MO/A MarblHa MeH MoH,
¢puaocopusaablk oit chliigblpa OiAreH, sFHU ajaM OaJachIHBIH TaOuFaTIeH OalilaHBICBIH FaHa
eMec, COHJall-aK aKe MeH OaJaHBIH KapbIM-KaTbhIHAChl, 4OC IeH KacThIH apachlHAAFrbl TapThIC,
KexkcepexTiH epkiHAIKTI KaJaybl CHUAKTBHI Maceaelepi acepai OeliHeaeHTreH. «Oae0u eHOeK —
HeTi3iHeH aBTOPABIH MAESCHIH 0iaAipy Kypaabl OOABII TaOBLAATBIH ©HEp Typi. Adam eMipi MeH
04 OacTaH KeIlleTiH TypAi Maceaeaep aBTOPABIH 94e01 IIbIFapMa >Ka3yAarbl IIaObIT KO3i 00ABIIT
keaeai. Congait-ak 94e0m IIbIrapMa — aBTOPABIH ©Mipre Ke3KapachlH KeTKidy Kypaasl. MyHaan
>Kar/aiila, aBTop ©3i OellHeAeNTiH ajaM eMipiHiH IIBIHABIFBIH aliKbIHAAII adaAbl» [2].

TymnnyckaHBI Te3uc peTiHJe KaiiTaaall eTeTiH 0oacak, Kekcepek ayrbiara keaeai, Kypmar
YAKeHAepAiHecKepTIleAepiHeKapaMacTaH, akbl1JapbIMeHcaHacIall, >JkabalibljadaaHbl—00ATipik
KexkcepexTi 6araapl, KexcepekTi aybla TypFeIHAAPHI 4a, UTTEPi ge KaKTeipMaliabl. COHABIKTaH
Kekcepek agamaap MeH uUTTepai ge >Kek kepim ecedi. Oa OOCTaHABIKTHI aHCAaFaHABIKTAH, Jala
KOKKa/AblHa aiiHadaabl. /Jerenmen, agam ©Oaaackl Kekcepekrin OeatipikTrepimMeH Koca ak
KaCKBIpABI 4a eaTipeai. Kyperi Kek aayra ToAFaH >Kaarbl3 Kekcepek aybla MaajapbliH KBIPbIIT
cazaapl. As3ap1 Aadaja Koit Oarbint KypreH Kypmamr esi ackiparaH KexXKaadaH Kaza 00aa/bl.
Kypmarteiy eaiminen keirin aHmnsl Kacen tebet nti AkkackameHn KekcepekTiH TyOiHe >keTeai.
Bya mpirapmaga kes3geceTiH MmeTadopasapAblH STHOMaAEHU TyCTaphl TYIIHYCKaja epeKiie
OPBIH aAajbl, OITKEeHi aBTOp dHTiMere acTapAbl 0¥ MeH TepeH OiTiMAl MOTUBTepAi KOAAaHFaH.
Ocpl oHriMeJeri MoH MeH MarblHaHBl, (UAOCOPUAABIK epeKIeaikTepai Oacka YATTHIH
OKbIpMaHAapbIHa Oepy MaKcaThIHAa ayJapMallibliap e3re Tiadepre Top>KimMeaeai, oMiTkeHi Oya
IIOBeCTh pelUIINeHTTepAiH KOTHUIMAABIK KaObladayAapbl MeH oiiday KaOideTiH gaMbITaThIH
epexiie IopectepAiH Oipi ekeHAiri Typaabl MbIHa TYKBIPBHIM TOABIKTBIpa Tyceai: «basaaap
94e0ueTiHiH aysapMachl ©3iHAIK epeKIleiKTepre ye >KoHe OHBIH carlachblHa KOMbLAaThIH TaJanTap
KamaH aa >Korapbl. CeGebi Oasasapra apHaaraH 94e01MeT TaHBIMABIK, TopOMe, KochIMIIa OiaiM
Oepy QyHKUMAAAPBIH aTKapaabl» [3, 286].

«AKI-ra M.O. Oye30B arbiHAarel OJeOuer >KoHe ©Hep MHCTUTYTBI MeH KoaymoOus
yHuBepcuTeTi 1mbiFapraH “Summer Evening, Prairie Night, Land of Golden Wheat” aTToI
Kazak o4eOuetiHiy aHTtoaorusceiHa C. JepmnHHIH aygapMmacbiHaarsl «Cepslit A10TbI» (“Fierce
Grey”) oHrimeci enriziaren» [4]. Conpimen katap, «M.O. Oye3os aTbiHAarel OJeOueT >KoHe
eHep MHCTUTYTBHIHBIH «Agam >koHe Taburat/Ueaosex m mpupoga/Human and Nature» arThi
Kazak oJeOueri aHToaormsceiHa M. OyesoBTiH «Kekcepek» I1OBeciHiH OpbIC >KoHe aFrblAIIBIH
Tiazepinaeri ayaapmajaapsl eHrisiaai» [5].

Kasak 06asaaap oaeOueTi TybIHABLAAPBIHBIH illiHAETI OCBI MaKaJara apkay 6oaran Myxrap
Oye3oBTiH «Kekcepek» noseci Kasipri TaHga a4e01eT ChIHIIBLAapbl MEH AMHIBMCTEPi TaparblHaH
3epTTey HbICAaHbIHA allHaAFaHBIMEH, Ka3aK TpPaHCAATOAOIMACHIHAA aTaAMBIII IIOBeCTeri
MeTadopasapablH OPBIC JKoHe arblAIIBIH TiddepiHjeri ayjapMma HyCKadapblH CaAbICTHIPMaAbl
Taajay FRIABIMU MaKaaa AeHrelliHae 94i Ae 3epTTeaMereH.

«M.O. Oye30BTiH >XeKe IIbIFApMAIIbIABIK KOABI, OHBIH d4eMIe FBLABIMM KO3Kapachl MeH
KOPKeMAIK Koe3KapachlH OipikTipeTiH oliday CTHUAi, 9pMHEe, OHBIH IIbIFapMaIlbLABIFBIHAA A,
MOTIHAEPIHIH 94eMAiK Tiagepre aygapMadapblHJa Ja Kopiic TanTel» [6, 51]. Kaaamrep
M. Oyes30BTiH Oasasap KaybIMbIHa apHall >kasfaH «Kekcepek» roseciHgeri metadpopasapablH
OpBIC >KoHe arblAIIBIH  TiAdepiHAeri Top>KiMeleHy epeKIIediKTepiH 3epTTey OTaHABIK
ayzapMaTaHy caJacbhlH JaMbITagbl. OHrimeeri MeTtadopadapablH KepKeMAiK-DCTeTHKaAbIK,



MaHBI3BI MeH CeMaHTMKaAblK OelceHAiAiri >KOrapbl, COHABIKTaH Oacka TiagepAeri TopKime
HYCKaJapblH 3epTTey apHalibl TaldaayAbl KaskKeT eTeAl.

Oaicreme xoaHe 3epTTey dgicTepi. 1960 xpiapl Kaaamrep Myxrap Oye3oBTiH «Kekcepek»
TIOBeCiH aArall peT opbic TidiHe aysapmamubl A. ITantneases «Cepblll AIOTBIN» A€l ayJapFaH.
Tepximenri A. IlanTneses HycKacblHaH aAfalll peT arblAIIBIH TidiHe 1997 xpianpl «Fierce Grey»
aen aygapMmarisl C.O. Yopakaes aygapanl. Aa, exinmii pet opsic Tiaine 2010 >xbrapr «MaTtepbiin»
AeTeH aTtayMeH (pUA0AOIV FBLABIMAAPBIHBIH AOKTOpPEI, Ipodeccop, kocion aysapmarisr A.K.
JKaxcprabikoB Top>kiMeaeai. 2017 >KbLAbI aFbIAIIBIH TidiHe exiHmi peT A. ITanTneaes HyckacbiHaH
ayaapmamibiaap C. Ieitran, C. XoaauHrcyopce «Savage Grey» gem ayapAbl.

Makaaanbiy  3epTTey MaTepmuaabl peTinge M. Oyesostiy «Kexcepek» 1moBecingeri
MeTtadopasap >KoHe OAapAbIH OPBIC TidiHAeri 2 HYCKachl KoHe aFrblAIIBIH TiAiHAeTi 2 HyCKachl
Ooapmr TaOblaaAbl. TymHycKagarsl ken Mertadopasapael aBrop Kexcepek meH AKKacKaHBI
cuIlaTTay >KoHe OJAapAbIH OKUFaJapbIH CypeTTey OapbIChIHAA KOAJAAHFaHBIH OaliKayfa 0oJaAbl.
Mpicaasl, CHIPT 94TI€TiH, PU3NOAOTUAABIK, epeKIIeAiKTepiH KOpceTy MaKcaTbIHAA JKaCbL1 Ke3aepi
OT IIAIllaAbl, aTBIABII Kele JKaTKaH cajak y3iareH, cyiipaeHreH Oip OiTiMmi Oap, >KYHi >KBIFBLAY,
KY/AaFbIH XKBIMUTBHIIL, alllyMeH Tall Oepei, MiHe3-KYABIK CUITaThIH >KeTKi3y YIIIiH ce3re KeHOelai,
iH iITiHeH >KaT mic ce3y, MYPHBIH >KapBblIl ©3iHe TapTKaH KO Mici KeAay, cipKeci cy KeTepMeiTiH
AOABI, BI3aAbl, allly IIaKbIPy Topisai OeitHeal obpasaapabl Oaiikayra 0oaaapl. COHBIMEH KaTap,
aBTOp TaOMFaT IeH aJaM TipIIiAiri IoBecTiH Herisri yrpIMAapbl OOAFaHABIKTAH YaKbITKA
KaTBICTH (Kac Kapalora aliHaAFaH yaKbITTa), TaOMFaT MeAepiHiH TYpPMBIC-TipIIidiriHe KaTbICTBI
(eacisre xapaii OeT Ty3ey, ec >KMIO, KEeHAITi Kici chllffaHAall iH, eKi asgKTbAap) MeTadopasapabl
HaljasaHajpl.

Taaaay yaepicinae ipikTeainn aabpIHFaH TYITHYCKaJafbl TaHAaMaAbl MeTadopalapAblH OPbIC
JKoHe aFblALIbIH TiddepiHgeri aysapMa HycCKaJlapblHa pecelidik aysapMaraHylibl faapiM B.H.
KommnccapoBTeiH 5 9KBMBaAeHTTIAIK AeHreifiHe OallaaHBICTHI CaABICTBIPMAaAbl Taljay >KacaAblll,
DKBUBAAEHTTIAIKTIH Kail AeHIelliHAe OpbIH aAFaHbl aHBIKTaAABL.

ConriMeH Kartap, peceiiaik aygapmaTany seprreyirici B.H. Komuccapos 9kBrBaaeHT yFeIMbI
Typaabl: «ayJapMaHbIH 9KBUBAaAeHTTIiAill TYIIHYCKa MeH aydapMaHbIH Ma3MYHBIHBIH OPTaKTHIFbI
(MarpIHAABIK >KaKbIHABIFBI)» [7, 403], sarHM TynHYCKaJarbl Ma3MYHHBIH Top>KiMeci aygapmaja
MarbIHaChl JKaFbIHaH yKcac 0oaysl KaxkeT. CoHall-ak, raapiM B.H. Komunccapos sksuBaaeHTTiAIK
TeOPUACBIHBIH 5 AeHTelliH: «...TiA4ik Oeariaep AeHrelti, MaaiMaeMe aeHreiti, XxabapaaMa JAeHrelti
(KYPBIABIMBL >KarblHaH), >KardasTThl CHUIIAaTTay JeHreill >KoHe KOMMYHMKaLVs MaKCaTbIHBIH
cakraay aenreii..» [7, 10] ycpiHFaH. ATaAMBIII SKBMBAAEHTTiAIKTIH JAeHIelAepiH >KeKe-KeKe
TOABIFBIPAK TaAAalTBIH 00OACAK, DKBUBAJAEHTTiAIKTiH 1-aeHreili — Tiagik Oearizep aenrerii,
SIFHU Oy AeHreilJeri TopKiMeJe peLMIIMEHTTep ayJapMa MOTiHiHAerl ce3depal TycCiHIeHiMmeH,
MOH MeH MarbIHaHbl >KOFAATBIII asAaabl. A, DKBUBAAEHTTIAIKTIH 2-AeHTelli — MoAiMaeMe
AeHreliHAe OKbIpMaHJap akKNapaTTbl KaOblagaraHbIMeH, OajlaaHbIC opHbiknanael. Congaii-ax,
DKBMBAAEHTTiAIKTIH 3-XabapaaMa (KYPBIABIMBI >KaFblHaH) JeHTeiliHge pelMIIMeHT aKIlapaTThl
TyciHreHiMeH, POHABIK 0iaiMi JKeTKiaikcis O0aaAbl, siFHU Oeariai Oip casara GallaaHBICTHI HEMece
0ip MPAEHMETTiH YATTHIK epeKIIeAiKTepiH yFblHa aaMaybl, a1 9KBUBAACHTTIiAIKTIH 4->Kar4asTThl
cunaTTay AeHrellinje pelMIIMeHT aydapMa MaTiHAeTl KaFAasTThl TOABIK, KaOblaAall, TyCiHIeHiMeH,
TYIIHYCKA aBTOPBIHBIH acTapAbl OVBIH (MHTEHIVCHIH) KaHAall MaKcarTa KOAAaHFaHBIH VEbIHA
aamarniapl. AyaapmaraHymibl raabiM B.H. KomuccapoBThiH ®KBMBaAeHTTiAIK TeOPMsACBIHAAFDI
5-KOMMYyHUKaIlMsl MaKCaTbIHBIH CaKTaAdy AeHreiliHAge OKbIPMaH MOTiHAI TOABIKKAHABI >KaH-
KaKThI TYCIHII, TaAJarl >KoHe ©3iHAIK KOPBITBIHABL JKacaybl, SIFHU SKBMBA/AEHTTIAIKTIH OapAbIK
AeHreiizepi cakraaraH Typi. CoHbIMeH KaTap, SKBUBAAeHTTIiAIKTiH eH >KOFaphl JeHreliHje
aydapMa >Kacay VIDiH Top>KiMmeIl TeK TiaAiK epekIeaikrepAi >KeTik 0iainm KaHa Kormaii,
COHBIMEH KaTap 0acka yAT OKbIpMaHAAPBIHBIH MoAeHN KYHABLABIKTaPBIH Aa eCKepyi KasKeT.

bizain Makaaambizga TynHyckagarsl M. OyesosTin «Kekcepek» aHriMeciHAeri 9 THOMaFbIHAChI
Oap MetadopasapAbl OPBIC >KOHE aFBLAIIBIH HYCKaAaphIHAAFE TOP>KiMeAepiH Taadayda pecemaik
aysapMa septreymici B.H. KomuccapoBTelH ®KBMBaAeHTTiAIKTIH AeHreiidepiHe OallaaHBICTHI
TeOpMSICBl MeH KOHLeNUMSACLIH KOJAJaHaMBbI3, OITKeHi Kasipri 3aMaHayM aydapMaraHy
MaceeAepiH Iy e ©3eKTiiriH JKoFaaTIiaFaH aAAbIHFEI KaTapAaFel TeopuslapAbIH Oipi.



beariai ayaapma seprreymici, (puaA0A0TMs FBHIABIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, IIpodeccop,
akagemuk XK. Jesebae Koepkem aysapMadarbl CaAbICTBIpMaabl 3epTTey Typaabl: «Kepkem
ayJdapMa MacelelepiH KapacTblpy MiHAeTTI Typae, KeM JereHge, €Ki Typai Tiage
JKacaAfaH KepKeMAIK KyOBLABICTapAbl, TYIIHYCKa 94e0M IIblfapMa MeH OHBIH e3re Tilgeri
ayjapMaJapblH, ©3apa CaABICTBIPBIIT 3epdedeyAi Tadanm eTedi. CaAbICTBIPYCHI3 KOpPKeM
ayJapMaHbl ©Hep peTiHAe TaHYy 4a, TaHBITY Aa MYMKiH emec. COHABIKTaH CaAbICTBIPMaAbl
Taajay KOpPKeM aydapMaHbIH TeOpM:ACH YIIiH Ae, TapuXbl YIIiH Ae, CBIHBI YIIiH ae OipaeH
Oip oAicHaMaABIK, METOAOAOIVISIABIK Heris 00Ablll TaOblaaabl» [8, 54] Aece, OTaHABIK FaAbIM
A. AagpamiesaHblH KeJeci TY KBIPBIMBI >KOFapbl4arbl MiKipdi TOABIKTBIpa Tycedi: «Ajam
(aKTOPBIHBIH TidAeri KOPIiHICiH, TiA MeH COA TiaAl MeAeHyIIi agaMHBIH (TyTac Oip XaABIKTBIH)
ollJay-naiibIMaay KaOiJeTiHiH apacblHAAfbl OallAaHBICTBI, YATTBIK MdAEHMETTiH VAT TidiHe
(’keHe KepiciHIlle) BIKIIAABIH 3epTTeyJe ayjapMa o4eOmeT Kol KeMeK >Kacalabl. Ayjapma
94e0meTi TyIHYCKaMeH caAbICTHIpY OipHellle Tiagepae Oap yHusepcmaaAbl Oip yFeIM, oOpas,
CTepeOTUIITEp YLIIH >XyMcaJdaTblH TiAAiK eAUMHMIIaAapAblH VATTBIK-MdAeHI KYHABLABIFBIH
Ad4ipeK TaHBITyFa MYMKIiHAIK Oepeai» [9, 17].

Kemenrep >xasympr M.O. Oyes0BTiH «Kekcepek» ITOBeCiHiH OpBIC >KoHe aFbIAIIBIH
TiagepiHaeri aysapMma callachlH Taadjayja CaAbICTBIPMAaAbl  dAIiCTiH  KYHABIABIFBI MeH
DKBMBAJAEHTTIAIKTIH AeHreiiaepi Typaabl 3epTTereH OTaHABIK >KoHe pecelidik aygapMaTaHyIIIbl
FaAbIMAApABIH ITiKipAepiH OCBI FBIABIMU MakKalaja KOAAalIMbI3 JKoHe 0AapAblH TY>KbIPbIMAapbl
i3 y11iH eTe KbIMOar.

Taakplaay men Oakblaay. Kasax mossmsceiH seprreyini, ¢.r.4. A. OaTail mikipiHime:
«basasapra apHaaraH TyblHABIAapAa KOAJAAHBIAATBIH TiAAiK-OeliHeAiK Taciagep MeH Kepikrey
KYypaAJapbIHbIH Kall-KalChIChl Aa €Ki Typai MakcaTKa KpiameT eTyi mapt. OHbIH Oipi KepkeMm
94eOmeTTiH OacThl Oearici — kepkeM 0Opa3AblAbIKKa KbI3MeT eTy 0Oo/ca, ekiHmici — Oaaaaap
94e0meTiHiH ©3iHAIK epeKIeairi 00AbII TaObLAaTHIH TopOMeaik MiHAeT atkapy» [10, 90]. Ocsr
mikipre cait kasymsl M. Oyesos «Kekcepek» nosecingeri Kypmarn nen Kexkcepekriy oOpasbiHa
OallAaHBICTBI KOIITETeH VYATTBIK MeTadopasapasl KOAJaHY apKbIABI OKBIPMaHABI epKiHAIKTI
cyiore, TaOuraT aHaHHI KadipAeyre, YAKeHAEPAiH aliTKaHBIHA KYJAaK acyfa >KoHe O30bIPABIKTAaH
apblAy CUSKTBHI TaFbLABIMABIK, G1A0CcOPUAABIK OliaapFa Kereaeliai. COHbBIMEH KaTap, TYIIHYCKa
aBTOPHI PelUIINEHTTePAIH aybld TaKbIpbIObIHA OaliAaHBICTBI KOTHUIUAABIK >KoHe (POHABIK
OiaiMAepiH KeHelTy MaKcaThIHAA JKasFaH TopOMeAik MoHi Oap IIbIFapMachl.

EHal HakTBI MbICadgapra TOKTadap ©Ooacak, eH OipiHINI Ha3apBIMBI3ABI KeHAIr Kici
ChIliFaHAall JeTeH Ka3aKbl eAIieM Oipaikke HerisjeareH MeTtadopa ayjapaabl:

M. OyesosTiH «Kekcepek» nopecingeri MmetadpopaHbIH aylapMa HycKadaphl

1-kecre

Tymnnuyckaga: Byprin uTMYpBIH >KaHBIHAAFBI KillIKeHTall adaHAa KeHAiri Kici chlifFaHaail

YIII yAKeH iH 6oaateiH [11, 5].
A.Ilantneaes Crapple HOPBI Pa3MbLIO IOAOM BOAONM, B HMX MOI Obl CBOOOAHO BAE3Th
HyCKacbhIHAa: yeaosek [12, 3].
A K. XKaxcp1apikos | CA0BHO CKBO3Db 3aBechl BpeMeHM, 13-110/, KOpHeil ITUIIOBHIKA OT9y>KAEHHO
HyCKacbhIHAa: rAs4eAU Ha MUp IIyCTBIMU TAa3HuIIaMu 6oapinne HOpEI [13, 3].
C.O. Yopaxkaes They had been washed out by the flood-water and become wide enough for
HYCKachIHAa: a grown man to easily crawl into [14, 80].
C. I'ertran, The old lairs had been eroded by the flood water running off the plain and
C. Xoaaunrcyopc were now easily big enough for a man to crawl into [15, 59].
HYCKachIHAa:

Peceiiaix ayaapmatanymnl faasiM B.H. KommccapoBThlH 5KBUBaAeHTTIiAIK TeOpUsChIHA
cait opsic TiaiHAeri A. IlaHTmeaeBTiH HycKachl 4-)KarAasTThl CUIIaTTay JAeHrelliHae OepiareH,
OIITKEHI TYIHYCKaJafrel KeHAiri Kkici celiffaHgail MeTadopachkl OpPBIC pelNIeHTTepiHe



Oertimgeain, goMmectukanusaianrad. OTaHABIK aydapMa 3epTTeyIlici, mpodeccop, PpuAa0A0rys
FBLABIMAAPBIHBIH 40KTOpPHI, Top:KiMmerri A.JK. JKakcprapikos >xasymisl M. OyesostiH «Kekcepek»
IIOBeCiHiH opbIcIia HycKachl Typaabl: «T'yrHycka MeH A. [lanTueaeBTiH opbIciiia ayAapMacbhIHbIH
MOTiHAEepi KYPBIABIMABIK >KafbIHaH aliTapABIKTall ColiKeC KeAMENTiHiH aliTKBIMBI3 Keaeai» [16,
67], — A€TeH TY>KBIPBIM >KacaraH.

Az, topximerri AJK. JKaKCBIABIKOBTBIH TYIIHYCKajarbl MeTaoOpaHbI IAsgAeAU Ha MUP
IyCTBIMI TAa3HMIJaMM OOAbIIIVe HOPBI JereH OphIC TidiHAeri HycKacel aydapMa 3epTTeyIiici
B.H. KoMuccapoB TeOpusCBIHBIH 5-KOMMYHUKAI[VSI MaKCaThIHBIH CaKTaAy AeHreiliHae OepiareH,
SIFHU TYIIHYCKa MOTiHI aygapMaJa goMecTUKall/sidaHFaH.

Arpramibie Tiaiggeri aygapmarasr C.O. YopakaestsiH become wide enough for a grown
man gereH HycKachl peceliik raabiM B.H. KomuccapoBsToiy 4->KarAasTTl cuIlaTTay AeHreiine
OepiareH, eiiTkeHi aysapmaimibl A. IlaHTmeses HyckacblHaH Top>KiMeAeHIeH, COHBIMEH KaTap
ayJapMalllbl OPBIC TidAl eKeHiH eckepy KasKeT.

Congaii-ak, C. I'eitran, C. XoaanHrcyopc Top:KiMenriaepiniy were now easily big enough for
a man to crawl into Hyckacsr B.H. KomuccapoBTsIH 4->KaFrAasATTHI CUIIATTay AeHrelliHAe OepiareH,
OVITKeHI TYIIHYCKa MOTiHiI Kasak TidiHAe >Ka3blAFaHABIKTAH, aFbIAIIBIH TidiHe >KaHaMa OpbIC Tial
apKblABl ayJapblAFaH TOp>KiMe SKBUBAJeHTTIiAIKTIH 5-JeHreitiHge Oepide aamaliagbl, ©MTKeHi
opsic TiaiHAeri A. IlaHTmeaeB Hyckachl opeHmsanuslaHFaH. AyjapMa SKBUBAaJA€HTTiAIKTiH
5-aeHreitinge >KoHe callaApl IIBIFYBl YIIIH TyIHycKa Oacka Tiagepre Top>KiMeleHIeHJe
AoMecTuKalusaaaHysl KakeT. ConpiMeH Kartap, aydapmaiibiaap C. I'eiiran men C. XoaanHrcyopc
TopKiMe yaepiciHaeri KMbIHABIKTap Typaasl: «M.O. Oye30BTiH HIbIFapMaAapbiH aFbLAIIBIH TiaAi
ayAUTOpUsFa ayJapraHAa >KoHe OJaH opi OKBbIFaHAA «IIIBIFapMa — OKBIPMaH» JKoHe «OKbIPMaH —
IIbIFapMa» KaTbIHaCTapbIH allly MaHbI3AbI 004451» [1, 53].

Keaeci metadopa aBTOpABIH ajzamaapra TaOMFaTTBHIH Ke3iMeH Kapall, ajaM3aTThlH OFaH
AeTeH KaThITe3Airin 0iaaipy yIIliH, caHalaH alibIpPbIIL, ajaM AeMell, eKi asKTblAap Aell aTadybIMeH
OTe DKCIIPEeCUMBTI:

M. Oyesostin «Kekcepek» rosecingeri MetapopaHbIH ayjapMa HYCKaJaphbl

2-Kecre
Tynnyckaaa: Iz ay3piHAa exi asKTELAap SKBIOBIpAaast [11, 7.
A.TlanTneses HYCKacbIHAA: HabpacsiBass Ha roA0Bbl, Ha IIe) BOAYaTaM KpeIKie peMeHHbIe
IyTHI, ABYHOIE BBITACKMBAAM VX OAHOIO 3a APYTUM U3 T€MHOII
Hopsl [12, 4].
A K. XakcbLabpIKOB 3aTeM ABYHOIMe 3a0eraan, 3acyeTUANCh Bo3ae Hop [13, 4].
HYCKaChIHAA:
C.O. Yopaxaes nyckacoiiaa: | The shepherds put strong thongs over the cubs’ heads and necks
and dragged them one by one out of the dark hole [14, 81].
C.Teiiran, C. Xoaannrcyope | Throwing a strong leather lasso over the cubs’ necks, the humans
HYCKachIHAA: pulled them out of the den one after the other [15, 61].

Aypaapma seprreymiici B.H. KommccapoBTblH ®KBMBaAeHTTiAIK KOHIIENIMACBIHA —cail
TYIIHYCKaJaFbl eKi asKTelaap (KpIObIpaaani) Metadopacel A. ITanTmeses GoifbiHINIA AByHOTVIE
(BBITACKMBAAM MX OAHOTO 3a APYIUM U3 TeMHOI HOpPBI) Aell, 4->KarAasTThl CUIIaTTay AeHreltinge
OepiareH.

Az, ayaapmamisr A.JK. JKakcplAbIKOBTBIH (3areM) AByHOrue (3aberaan, 3aCyeTUANCD) JereH
HYCKAChl 5-KOMMYHUKaIlMsl MaKCaTbIHBIH CaKTady JeHreiiiHje ayJapblaraH, COHAal-aK OPbIC
pelLnIMeHTTepiHiH MaAeHN KYHABIABIKTaphl €CKepiareH.

Topximeri C.O. HopakaestsiH The shepherds (put strong thongs over the cubs’) nyckacs
4-KarAaATTHl CUTIATTay AeHreliiHje OepiareH, sSIFHU OpBIC Tiageri «AByHOrne» MetadopacsH The
shepherds agenm aysapma TpaHCpOpMaLNACH-TeHepaAU3alVsIHEI KOAAAHBII, >KarjasTKa cail
OeltiMaereH.



Ayaapmamrsiaap C. Teitran men C. XoaanHrcyopcrsiy Hyckacsl: the humans (pulled them
out of the den one after the other) 4-xaraadrTsl cumarTay JeHreiiHJAe >KacaaAraH, ©JVITKeHi
aFBIAIIBIH pelNIIeHTTepiHe 40MeCTUKalsAaFaH.

A2, ToeMeHJeri MbIcaA yaKbITKa KaTBICTBI OeiiHeaAi YATTBIK eameMm Oipaik aTaypl — Kac
Kapalora aliHaAfaH yaKpbIT:

M. OyesosTin «Kekcepek» mosecingeri MmeradpopaHblH aygapMa HycKaJapbl

3-KecTe
Tynnyckasa: O0/eH Kac Kapalora alfHaAfaH yakbITTa Kekcepek >KaAFbI3
e3i HGastyaan Oacwln ayblara Keadi [11, 12].
A. TlaHTHneseB HycKacblHAA: Boak nosiBuacs B ayae Hounlo [12, 8].
A K. JKakChIABIKOB HYCKaChIHAA: Y3ke B cymepeunoit TeMe Kokcepek BepHyACs B ay, Oexxaa
OH ITyTAMBO-HACTOPO>KeHHOoM Tpycuon [13, 7].
C.O. Yopaxaes HyCKachIHAA: The wolf turned up in the aul at night [14, 86].
C. Teitran, C. Xoaamurcyopc | But Savage Grey paid no heed to his plaintive calls, only
HYCKachIHAA: returning to the aul later that night [15, 66].

Tynnyckagarsl O04eH Kac Kapaiora aliHaAraH yakKbITTa JereH MeTadopa aysapMalllbl
Alllantnesesre HOuYBIO HycKachl aygapmartanymsl B.H. Komuccaposteiy 3-xabapaama
(KYPBLABIMBI >KaFbIHaH) AeHTelliHAe OepiareH, sAFHM TyIIHyCKajarel MeTadopa OpbICIIa
ayzapMa/a HOYBIO Aell TpaHCcpopMaIiisAaHFaH.

Aa, ayaapmamnl A.JK. JKakcblABIKOBTBIH B CyM@PEYHON ThMe Top KiMeci 5-KOMMYHUKAI
MaKCaThIHBIH caKTaAy JeHrellinae OepiareH.

Congait-ak, Topximernrizep C.O. HopakaesroiH, C. I'efiran Men C. X0AAMHICyopc HYCKacChI
aysapMambl  A. IlanTmeaeB TopKiMeciHeH >kacaaraHABIKTaH, 3-XaOapaama (KYpPBIABIMBI
>KaFblHaH) JeHreiliHge OepiareH, sIFHM TYIHYCKa/Aarbl aBTOP aliTKbICBI KeAreH yaKbIT TYH eMec,
KeIIl TIeH TYH apachIHAAFBl YaKbITTBl MeTapOpaHbl KOAJaHy apKbLAbl MeH3eTeH, COHABIKTaH OpPbIC
JKoHe aFbIAIIBIH TiadepiHJAeri HycKaJdapAa Kasak XaJAKblHa ToH MaJAeHHU, YATTBIK MeTadpOpaHbIH
MarbpIHaCHl aysapMaja cakraamaraH. JKone oHbl 0i3 A.K. JKaKChlLABIKOBTBIH ayAapMachiHaH
B cymepeuHoii ThMe-in the twilight darkness aerr ayaapyapt yceiHap egik.

ABTOp KOAJAaHFaH Keaeci MeTadpopa (MYPHBIH >Kapy) Aada TarbIchl, >Kabalibl TaOMFaT OKiai,
KBIPTKBIIITHIH TaOMFM MHCTUHKTIH O4aH api acipeaen KepceTeai:

M. OyesosTin «Kekcepek» nopecingeri MmetadpopaHbIH aylapMa HycKadaphl

4-xecre
Tynnyckaga: bipak coa kopagaH keI OO¥bl MYPHBIH KaphIIl ©3iHe TapTKaH KOl
nici keaeai [11, 14].
A. TlaHTHeseB HycKacbIHAA: OH ocraHaBAMBaACsI C IIOABETPEHHOI CTOPOHBl, M B HOC €My

O1a IycTOM CBHITHBIN 3arax XAeBa M CKOTa, a B YIIU — cobaumit
OecrrokoviHb aan [12, 10].

A K. JKakcpLabIKOB Or capaes, Bocaassl HO34pHU, CTPYUACS IPUTATATEABHBIN 3artax
HYCKaChIHAA: oserr [13, 7].

C.O. Yopaxkaes nyckacsinga: | He would stop leeward and his nose would sense the rich tasty
smell of a sheep-cot and his ears would hear the excited barking of
dogs [14, 87].

C.Tervtran, C. Xoaaunrcyope | He stopped on the leeward side of the hill, his nose filled with the
HYCKachIHAA: dense, appetizing smell of paddock and livestock and his ears, with
the agitated barking of dogs [15, 67].

Pecertaix ayaapmaranyrn! raasiM B.H. KomnccaposTblH 5KBMBaA€HTTiAIK KOHIIEIIMICHIHA
call TyHHycKagarel MeTadopasblH aygapmacel A. IlanTmeaesre 4->XKargasTTBl CUIIaTTay



AeHrelliHAe OepiareH, ©iTKeHi M B HOC eMy OmA (IyCTOV CBITHBIN 3aIlax XJeBa M CKOTa) Aell
TYIIHYCKaJa¥rbl eKi >kall ceiiaemMai aysapMa OipikTipin, Kypaeai ceitaeMmen OepreH.

Ayaapmarrsr AJK. JKakchIABIKOBTBIH TYMHYCKadarbl MeTaoOpaHbl BOCIIAAsAsl HO3APH,
(cTpymacs mpuTAraTeAbHBIN 3arax OBell) JereH HYCKachl 9KBUBaAeHTTiAIKTIH 5- KOMMYHMKaIIVS
MaKCaTBIHBIH CaKTaaAy JeHreiliHAe OepiareH, sSFHM TYIHYCKaJarbl YATTHIK MeTadOpaHBIH MoHi
MeH MafFbIHaChl aydapMaja caKTaAfaH.

Topxximerni C.O. YopakaesTsH his nose would sense (the rich tasty smell of a sheep-cot)
nHyckacsl seprreymni B.H. KomuccaposToiy 4->KaraasTTel cumaTTay AeHreiiHAe OepreH, eiTKeHi
aydapMarirsl MeTadopaHsl (popeHnsalsaaraH.

Aa, C.Teriran, C. Xoaannrcyopc aygapmarnisiaapsl his nose filled with (the dense, appetizing
smell of paddock and livestock) Top:ximeci 4->Kar4asTThl CUIIaTTay AeHrelliHAe OepreH, eMTKeHi
aFBIAIIBIH OKBIPMaHAAPBIHBIH KaObla4ay AeHrelli MeH POHABIK OiaiMaepiH ecKepreH.

Temengeri Keaeci MbIcadga Aa >Kas3yIlbl AKKacKaHBIH MiHe3-KY/AKbIH CHUIIaTTalThIH cipKeci
cy KeTepMey OeliHeAi 0Opa3bl:

M. Oyesosrin «Kekcepek» rosecingeri MetadpopaHbIH ayJapMa HYCKalaphl

5-kecte
Tynuyckaaa: Axkacka erte KabaraH. Cipkeci cy KeTepMeiiTiH 404bl, bI3aasbl [11,
35].
A. TlanTneaes HycKacbIHAA: ITec ObLA KpOBHBIV, TOPABIN U BCIIBLABIUBEIN [12, 24].
A K. XakcplLabpIKOB AKKacka — OITacHBIN, 3100HBI, AeTKO pasApakaromuiica [13, 17].
HYCKacbhIHAA:
C.O. Yopaxkaes nyckaceiiga: | The dog was thoroughbred, proud and irascible [14, 106].
C. Ieiiran, Akkaska was pure-blooded, proud and hot-tempered [15, 84].
C. Xoaaunrcyopc
HYCKaChIHAA:

bya meradgopannr aysapmaminl A.ITantneses: Ilec Ob1a KPOBHBIN, TOPABIN U BCIIBLABYMBBIN
Jdent ayaapmatasHymbsl faabiM B.H. Kommccaposteiy 3-xabapaaMa (KYpPBIABIMBI >KarbIHaH)
AeHreitinae Oepeai, sAFHM TyHnHycKasarel Mertadopa Kacenniy wuri «AkKacka» Typaabl
DoaraHABIKTaH, Opbicila aydapMada Ilec gen renepaaunsalusiaay aAici apKblabl KOPiHic TalIKaH.
Aa, ayaapmambsr AJK. JKakcblablKOBTBIH AKKacka — OIIacHbBIl, 3400HBIN, A€rKO
pasApakaloniuiics Top>KiMeci 5-KOMMyHIKaIMs MaKCaThIHBIH caKTaly AeHreiliHge OepiareH.
Congpait-ak, Topxkimemnrizep C.O. UYopakaesTbiH, 3-xabapaama (KYpPBIABIMBI >KarblHaH)
AeHreliinge OepiareH, eviTkeHi aygapMarmsl A. [lantneses topximecinen ayaapoiarad. Aa C.
I'etiran men C. XoaamHrcyopc HyckachlHAa: 4->KarAasTThl CUIIaTTay AeHreiliHge OepreH, SIFHI
ayaapmamisiaap Akkaska was pure-blooded, proud and hot-tempered gen aysapran. Jdemex,
OapAbIK aydapMada 9KCILAMKAI 94ici OpbIH aAfaH.
Keaeci MpIcaara Hasap ayJapcak:

M. Oyesostin «Kekcepek» rosecingeri MetapopaHbIH ayjapMa HYCKaJaphl

6-KecTe
Tynnyckaaa: betTi eacisre Kapaii Tysen Kacksipaap Oyakekreai [11, 28].
A. Tla"THNEA€B HYCKACBIHAA: Boaku 6esxkaan 6e3 orasiaku [12, 18].
A K. JKakcplapIKOB Boaxu Bce TOII Ke TpyclIoif yOeraan B 6e3aioAHbIe MecTa [13, 14].
HYCKachIHAA:
C.O. Yopaxaes HyCcKachIHAA: The wolves ran without turning their heads [14, 99].
C.Teritran, C. XoaanHrcyopc The wolves ran without a backwards glance [15, 78].
HYCKachIHAA:




Peceitaik ayaapmaranymnsl raabiM B.H. KommccapoBThlH ®KBMBaAeHTTiAIK TeopHMsCHIHA
cai1 opsic TiziHgeri A. IlantneaesTiH HycKachl 3-xabapaaMa (KypbIABIMBI >KaFbIHaH) AeHTrelliHge
OepiareH, elTKeHi TYIHYCKajarbsl Oexkaan Oe3 OorasAku Meradopachl OPBIC pellUIIeHTTepiHe
OerniMae i1, ZoMeCcTUKalsAaHraH.

Aa, ropximeri A.K. JKakCBLABIKOBTHIH TYIHYCKaJarbl MeTadOpaHbl yoeraan B 0e3A104HbIe
MecTa JeTeH OpbIC TidiHaeri Hyckacwl aydapma septreyiiici B.H. Komuccapos teopnsiceiHbIg
5-KOMMyHUKaIs MaKCaThIHBIH caKTaay JeHreiiinae OepiareH.

ArprambH Tiainaeri aygapmamst C.O. YopakaesTsiH ran without turning their heads aeren
HycKachl peceiiaik raasiM B.H. KoMmuccaposTeiy 4->KarAasTTel cumaTTay AeHreiiiHae OepiareH,
eliTKeHi aygapMaibl A. IlanTueses HyckachblHaH Top KiMeAeHIeH, COHBIMeH KaTap ayJapMallibl
OPBIC TiAAl eKeHiH eckepy KasKeT.

Congait-ak, C. T'eiiran, C. Xoaannrcyopc topxKimerriaepinig The wolves ran without a
backwards glance nyckacsr raapiv B.H. KomuccaposTeiH 4->KarjasTThl CUIIaTTay JeHTeiliHae
OepreH.

Temenaeri amry maksipy Metadopaablk 0Opasbl Tarsl 4a AKKacyaHBI CypeTTeriai:

M. OyesostiH «Kekcepek» nmoseciHgeri MmeTapopaHbIH ayJapMa HycKalapbl

7-KecTe

TymHyckasa: bipak Tap yiige, kem OeTeH KiciHiH opTacsiHAa AKKacKa >KIi aIty

maxbipagpet [11, 37].
A. TlanTneaes HycKacbIHAA: ITpu xopmeskke Msico Opaa ¢ peryanuem [12, 24].
A K. JXKakcplabIKOB B TecHoit 3uMOBKe, B OKpy>KeHUM 4Uy>KUX AI0Aei, AKKacka
HyCKacbIHAa: pas3ApaskeHHO KA0Taa, 3100HO ckaamacs [13, 19].
C.O. Yopaxaes HycKacbIHAA: When fed he would seize his meat with a growl [14, 106].
C. I'ettran, C. XoaanHrcyopc He would devour his food with a menacing growl [15, 84].
HYCKachIHAA:

Tymryckaaarsl >xui anry maksipaas! MetadgpopacsiH aygapMarisl A. [Tantneaes msico Opaa ¢
prryaHyeM JereH Hyckachl seprreymii B.H. Komuccaposrsiy 3-xabapaama (KYphLABIMBI KaFbIHAH)
AeHrelliHAe >KacaFaH, ©MITKeHi KOHTeKCTKe MaH OepeTiH 0o4cak, TYIHYCKaJaFrbl coilaeMAepAiH
KYPBIABIMBIH TOp>KiMee aydapMa TpaHcpOpManusAapsl TeHepaAu3alls, KOHKpeTU3allVisl
CUSKTBI aMaajapAbl KOAAaHy apKblAbl ©3TepTKeH, COHBIMEH KaTap OpBIC peljuIieHTTepiHe
OeitiMAeyre TBIPBICKaH.

Az, ayaapmamsr AJK. JKaKCBIABIKOBTHIH pasAgpa’k€HHO KJAOTad, 3A00HO CKaAMACS
AereH HYCKachl 5-KOMMYHMKaIlMsl MaKCaTBIHBIH caKTady JeHreiliHge OepiareH >KoHe OpBIC
OKBIpMaHAapblHa 40MeCTMKall/sIAaraH.

Tepximerni C.O. Yopakaestoiy with a growl aen, aa ayaapmambiaap C. Teitran men C.
Xoaamnrcyopc: with a menacing growl Hyckasapsl 3 - xabapaama (KYPBLABIMBI >KaFbIHaH)
AeHrellinAe OepiareH, ©MTKeHi aFbIAIIBIH TiAiHAeri 2 HYCKa apaablK Tid, SFHU TopKiMemmi A.
ITanTneaes Hyckachl HeTi3iHAe >KacaAFaH.

Taaaayra TyckeH coHrbl MeTadopa (ec >KHMIO) IOBECTiH Je INapbhIKTay IIeriHe >KeTKeH
TYCBIHAA KOAAAHBIC TAIIKaH:



M. OyesosTtig «Kexkcepek» mosecingeri MmeradopaHbIH ayjapMa HycKajapbl

8-kecre
Tynuyckasa: Ec >xmrFaH COH, XYPT KOK III0AaKTHIH KYAaFbIHA Kaparl OTBIPHII, Oy PBIHFBI
keTKeH Kekcepek arTsl KymrikTi TanpiAnl [11, 43].
A.Ilantueaes Boausio Tymry npusesan B aya, Opocuan y 1optel Kypmara, n 3aech
HYCKaChIHAA: crapas ©OaOymka omosHaaa Ceporo /iororo, xak m Kypmam, mno
HaJopBaHHOMY yxy. [12, 26].
A XK. XKakcblabIKOB Cobpaancey axurutel. PaccmMarpuBast BoAKa, IO HaAOPBaHHOMY YXY
HyCKacblHAa: ontozHaay B HeM Kokcepeka, KOTOporo 3HaAu erie 1meHkoM [13, 21].
C.O.Yopakaes Here his old grandmother identified Fierce Grey, as Kurmash had, by
HYCKaChIHJA: his torn ear [14, 110].
C. I'eriran, C. Like Kurmash, his grandmother recognized Savage Grey from his torn
XoaauHrcyopc ear [15, 88].
HYCKachIHAA:

Tynnyckagarsr Ec xuran coH geren Metadopa aydapmarnnl A.llantmeasesre m 3aech
crapas 0OaOymika omnosHada Ceporo iororo, kak m Kypmam Hyckackl ayJapMaTaHyIIIbI
B.H. Kommuccaposteiy 3-xabapaaMa (KYpPBLABIMBI >KarblHaH) JeHreilinge OepreH, SFHU
TYIIHYCKaJdarel MeTadopa Top>KiMele KOHKpeTHM3allMsfa YIIbIparl, OpbIC peluIMeHTTepiHe
AOMecCTHKallysLAaFaH.

Aa, ayaapmarnsl AJK. JKaKChLABIKOBTBIH cOOpaAMCh AXKUTUTHI TOP>KiMeci 5-KOMMYyHUKaITs
MaKcCaTbIHBIH caKTaAdy JeHrelliHAde OepreH, ©MTKeHi TYIIHYCKa aBTOPBIHBIH OIBIH KOHTEKCTKe
DallaaHBICTHI TOPKiMee TOABIKTHIPHII, (popeHusalslaraH.

Connimen karap, topximernrtizep C.O. Uopakaestoiy Here his old grandmother identified
Fierce Grey, as Kurmash had, C. I'eitran Mmen C. Xoaaunrcyopcrsiq Like Kurmash, his grandmother
recognized Hyckaaapsl aysapmarisl A. [lanTneses Top:KimeciHeH >kacaaraHAbIKTaH, 3-Xabapaama
(KYPBLABIMBI >KaFbIHAH) AeHTelliHAe caKTaABbIIl, aFbIAIIBIH TiAAl OKBIpPMaHAapFa OelliMaeareH.

XKoraprigarel MeTtadopasapabl Taaday OapbICBIHAA OpPBIC TidiHeH aFBIAIIBIH TidiHe
TopkximMeaeyae aygapmambiaap C. Ieiiran, C. X0AAMHICYyOpC arbIAIIBIH TidiHAeri HyCKaAapblH
KOA/alMBbI3, ©UTKEHi aFfblAIIBIH TidiHe apaablK Tia apKblABl ayAapblica Ja, TIp>KiMmelriaep
TaadaHFaH MeTapopajapAbl aFblAIIBIH  pelUIIMeHTTepiHe JoMecTMKaIusAAayFa TBHIPBICKaH,
COHBIMEH KaTap aTaAMBIII TOP>KiMeIlidep aFblAIILIH TiAiHiH epeKIeAikTepi MeH YATTHIK
cuIlaTTapblH TepeHJey OideTiH KoHe aydapMa TeOpUsAChl MeH ChIHBI, TAPMXBIH JKeTiK MeHTepreH
MaMmaHJap peTiHAe caHaJaAbl.

A, opbIc TiaiHAeri Hyckaga TopkiMmerri A.JK. JKakcblAbIKOBTHIH ayAapMachlH MaKyA4aliMbl3,
OIITKeHi TyIIHyCKajarel MeTadpopasapabl OphIC TidiHe peceiiaik seprreymri B.H. KomuccaposTsiy
DKBMBAAEHTTiAIK TeOPMSACHIHA call JKOFaphl JAeHrelige >kacalfaH HYCKa €KeHAITH MbIcaajzapMeH
ADVIeKTeAiK.

Hotmxeaep. beariai peceniaik aygapma 3eprreymiici B.H. Komuccaposremy 5
DKBMBAJAEHTTiAIK AeHTeiliHe call TaAKblaaHy OeaimiHae Oepiaren M. OyesostiH «Kekcepex»
rosecingeri MetapopasapAblH OpPbIC JKoHe arblAIIBIH TidAepiHAeri HycKadapblH CaAbICTHIPMaAbl
Taajay HoTVKeCiHAe Keaecigell Ty>KbIphIMAap >Kacaaabl:

1) TynHycKagaH OpBIC TidiHe 9KBMBAaAEHTTiAIKTiH 5-KOMMYHMKaIMSI MaKCaThIHBIH CaKTaly
Aenreninge ayaapran A.K. JKakcbhlABIKOBTBIH HYCKachl COTTI IIBIKKAH JKoHe ayjapMa Mogeai
DolibIHIIIa TYITHYCKA OPBIC XaAKbIHBIH peluIeHTTepine popeHmnsanmsiaHFal, OMTKeHi Kacion
Topximerti A.JK. JKakcblabIKOB 3aMaHayy KOpKeM ayJapMa ChIHIIBICH 9pi IIPaKTHTi;

2) M.OyesosTiH «Kekcepek» IOBeciHiH aFbBIAIIBIH TidiHAeTi HYCKAchl DKBUBAaAEHTTiAIKTiH
5-KOMMyHUKaIusl ~ MakKCaThIHBIH  CaKTady  JeHTreliinge  Oepiayi  yIIiH  ayJapMallbl
A K. JKakcplabIKOB Top>KiMeCiHeH Tarbl 4a KeAellleKTe ayAaphlaybl KaskeT;

3) derenMeH, arblAIIBIH TidiHe OPBIC TidiHeH JKaHaMa ayJapMali, eKi TiaAl TOABIK MeHIepreH,
COHAAN-aK ModJEeHM >KoHe YATTHIK epeKIIeAikTepai akplpaTa aJaTblH, 3amMaHayu ayJapma
TEOPMSCH, CBIHBI MEH ITPaKTMKAChIHAH KY3BIPETTIiAiri >KOFaphl, IPO3a aBTOPBIHBIH PUTMi MeH



CTUAIH Ce3iHeTiH KocCiOM OTaHABIK TOP KiMeIiHiH aFbIAIIBIH TidiHe Typa Top KiMe >Kacaysbl
Ke/lellleKTe aTKapblAaThIH MiHAeTTepAiH Oipi.

«Erep TynHyckaHbIH OapAbIK 91eMeHTTepiH aydapMada Oepy MyMKiH 604aMaca, aydapMaliibl
Dasamaabl aaMacThIpyJapra >KYTiHe adaabl, COHBIH apKachlHAa OKbIpMaHFa acepai 0oaagpl.
Jecek Te, aybICTBIPaMBbIH Jell, TYIIHYCKa MAesACBIHAH aybITKyFa Ooamaiigpl» [15, 88] — aeren
TY>KBIPBIMABI KaHAall aygapMaga O0AChIH, YCTaHy KasKeT.

KopoiteiHabl. Ocbl  MaKadaHbl KOPBITBIHABLAAL keae, M. OyesosTiy «Kekcepex»
9HTriMeciHAeri YATTHIK MeTadopasapAbIH OPBIC TidiHAeri aysapMariisl A. [TaHTreaes HycKachiHAA
OpBIC XaaKbIHa TBIM OelliMAeAill, AOMeKTUKalsAaHFaH, eMTKeHi TYIHYCKaJarsl MeTadpopaap
ayzapMa TpaHcpopMarmsaapeIMeH Oepiain, KYpBLABIMABIK KaFbIHAH Aa aBTOP CTUAIH caKTamay
CHUSIKTHI ayBITKyAapAbl Oalikayra 004aAbl.

ConriMen Kartap, aysapmartanyiisl B.H. KomuccapoBTeiH 5KBUBaAeHTTIiAIK AelireitiHiyg
KOHIIEIIIVSIChIHA OariaaHbICTHl Top>KiMemni A. ITanTueses Tymuyckadarsl MetadpopasapAblH
aygapMachlH OpBIC TidiHe 3 >KoHe 4-geHreliaepiHje raHa ayJapraH. A, aFblAINBIH TidiHAeri 2
Typai C.O. Hopakaes >xane C. I'etiran, C. Xoaaunrcyopc Hyckaaapsl aydapmaiisl A. [Tantneaes
ayJapMacblHaH >KacaAFaHABIKTaH, DKBIBaAEeHT JAeHrelilepi OpbICIia HyCKackIMeH OipAeit keaeai.
Aa, aysapma seprreyiici, mpodgeccop, GpUA0AOTUS FRIABIMAAPBIHBIH AOKTOPHI, KaciOn
TopkiMerni AJK. JKakchIABIKOBTBIH TYyIIHYCKaJarbl MeTadopadapAblH Top>KiMeaepiH opbIC
TiaiHe 5-KOMMYyHMKaIsl MaKCaTBIHBIH caKTaAy AeHreiliHie OepreH.

«Erep TynHycKkaHbIH OapAbIK 91eMeHTTepiH aydapMada Oepy MyMKiH 604aMaca, aydapMaliibl
Dasamaabl aaMacThIpyJdapra >KYTiHe adaabl, COHBIH apKachlHAa OKbIpMaHFa acepai 0oaagpl.
/Jlecek Te, aybICTBIPaMBbIH Jell, TYIIHYCKa MAesChbIHaH aybITKyFa 00AMaiiAb»

Kemenrep xasamrep M. OyesostiH «Kekcepek» mnosecingeri MetadpopasapablH OphIC KoHe
arblAIIBIH TiadepiHAeri aygapMa HycCKaJdapblH CaAbICTBIpMaAdbl Talgay OoaalllakTa OTaHABIK
TPaHCAATOAOIMA CaAachblHBIH CbIHBI MeH TapMXbIH FaHa JAaMBITBIII KaHa KoOlMail, COHAaii-
aK ayJapMa IpaKTMKackl MeH dJicHaMachiH XeTiagipeai. Kaamel, Oya Oip 3epTrey Makasa
asCplHAA 940U TpoNTapAblH illiHeH TeK MeTadOpaHbIH ayJapbldy epeKIleAiri KapacThIpbLAABL.
TysHABIAQFBI KOpKEMAiK-OeliHeAeyilll KypaalapablH Oacka Ja TypAepi Keaeci sepTreyaepimisre
Heriz 0o0aaapl, ArHU OyA TaKBIPBIT ayKbIMABI SKYMBICTBI TaJal eTell >KoHe KeJeIlleKTe
AUicCcepTalMAABIK AeHrelije 3epTTeayi KaxKeT.
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H.C. ABAPACHA, A.XK. JKAITAPOBA

Kasaxcknit HallMOHaABHEIN YHUBEpCHUTeT M. aab-Papadu, Aamarsl, Kazaxcran

CPABHUTEABHBIVI AHA/M3 META®OP B IIOBECTI MYXTAPA AYD30BA
«KOKCEPEK» (HA OCHOBE OPUTMTHAZIA U ITEPEBOAYECKIMX BEPCUI)

Annoranusa. B cratbe ObamM IpoaHaAM3MpOBaHBI IlepeBOABl MeTadop Iosect MyxTtapa
AyossoBa «Kekxcepek» Ha PyCcCKOM M aHTAMIICKOM S3BIKaxX. bblam cAeaaHBl BBIBOABI B pe3yabTaTe
aHaAM3a 1 OOCY>KAeHIS IT0AYIeHHBIX JaHHBIX MCCAe0BaHIL.

K HayuHOII 11eA11, OCHOBHBIM HaIlpaBAEHIIAM U UAEIM MCCAeA0BaHIUA OTHOCUTCST (POPMYANPOBKa
cieruuUKM 1epeBoja MeTadopbl C Ka3axXCKOTO Ha PYCCKMII M aHTAMVCKUIL SI3BIKY, OAHOTO U3
XyAO>KeCTBeHHO-I300pa3uTeABHBIX CPeACTB, TpeOyIOoIero OT IepeBojunka OcoOOTo ydacTus M
BBICOKOTO MacCTepCTBa B Xy405KeCTBeHHOM TIepeBoJe.

HayuHas n npaxTudeckas 3Ha4MMOCTD JMCCAeJ0BaHNUsA 3aKAIOUaeTCs B TOM, YTO CpaBHUTEAbHBIN
aHaAU3 MeTadop Ha OCHOBE KOHLIEIIIINII Y TEOPUIT POCCUIICKMX U1 OT€YECTBEHHBIX YUEHBIX B IIOBECTHU
antepaTopa M. Ayssosa «Kekcepex» Ha PycCKOM M aHIAMIICKOM S3BIKAaX CIIOCOOCTBYeT Pa3BUTUIO
MpaKTUKU ¥ TEOPUM, KauyecTBa, KPUTUKI Ka3aXCKOM TpaHCAaTOAOI M.

B kauectBe MeTojOAOIMM MCCA€JOBaHVA OBIAM B3ATBL TPYABl OTEUECTBEHHBIX YIEHBIX-
nepesogunkos K. Jasebaesa m A. AajamieBoil, M3ydaBIIMX II€HHOCTh CPaBHUTEABHOTO MeTOJa B
XyAO>KecTBeHHOM TIiepepoJe. Ilpumenen aaroputm otOOpa, MHTepHIpeTalll, KOHTeHT-aHaAM3a,
AeKCUKO-CEMaHTUUYEeCKOTO aHaam3a 1 (POPMYyAUPOBaHUS A3BIKOBBIX €AJHILI, ITOCTYIaIOIIIX B obIee
nccaeoBaHue.

briao goxazano, uTo npsamoii nepesog nosectu nucareas M. Ayssosa «Kekcepex» ¢ KazaxcKoro
Ha aHTAMICKNIA SI3BIK CTIOCOOCTBYET COXpaHeHMIO 1 (pOpeHM3aIlNy CMBICAOBBIX CA0€B HAITMOHAABHBIX
MeTapOp OpuUIuHazAa 1 00AerdeHnIo mpoliecca O0ydeHrs OyAyIIUX IepPeBOAINKOB.

Karouesble caosa: mosects, MeTaopa, IepeBod, OPUIMHAA, DSKBMBAaJAeHT, AOMeECTMKAIus,
Jopenmsariy.



N.S. ABDRASSIL, A.ZH. ZHAPAROVA
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

COMPARATIVE ANALYSIS OF METAPHORS IN MUKHTAR AUEZOV’S STORY
“KOKSEREK” (BASED ON THE ORIGINAL AND TRANSLATION VERSIONS)

Annotation. In this article, translations of metaphors in Mukhtar Auezov’s story “Kokserek” were
analyzed in Russian and English versions furthermore the authors also made scientific conclusions by
analyzing and discussing the research results.

The scientific goal, main directions and ideas of the research include the formulation of the
specifics of translating metaphors from Kazakh into Russian and English, one of the artistic and visual
means that requires special participation from the translator and high skill in literary translation.

The scientific and practical significance of the study lies in the fact that the comparative analysis
of metaphors in M. Auezov’s story “Kokserek” in Russian and English based on the concepts and
theories of Russian and Kazakh scientists contributes to the development of practice and theory,
quality, criticism of Kazakh translatology.

The research methodology was based on the works of Kazakh scientists Zh. Dadebaev and A.
Aldasheva, who studied the value of the comparative method in literary translation. The algorithm of
selection, interpretation, content analysis, lexico-semantic analysis and formulation of language units
falling into the general study was used.

Based on the results of the research work, the authors of the article prove that a direct translation
of M. Auezov’s story “Kokserek” from Kazakh into English helps to preserve and foreignize the
ethno-semantic layers of the original national metaphors and facilitate the learning process of future
translators.

The value of the research was studied by Kazakh literary scholars and linguists in such scientific
articles and dissertations as the problem of social analysis, content and structural specificity, history
of writing and poetics, layers of meaning, through the eyes of Kokserek in Mukhtar Auezov’s story
“Kokserek”, but a comparative analysis of the features of translating metaphors based on the original
and translation versions have not considered as a scientific article in the field of Kazakh translatology.

Keywords: story, metaphor, translation, original, equivalent, domestication, foreignization.
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